
LIKUTEI  MOHARAN  I I :31  ·  PART  I I  (TINYANA ) ה ל״א נָא · תּוֹרָ יָ נְ ״ן תִּ רַ י מוֹהֲ קּוּטֵ לִ

יו לָ ל עָ בֵּ ם קִ ר אִ כָּ ם נִ ה אָדָ ינָ גִ נְּ י הַ דֵ ל־יְ עַ
Song Shows the Yoke of Torah

THE  TEACHING

One of the shortest teachings in the book: what a person's song reveals. Through a person's song (ינָה גִ you ,(נְ

can recognise whether he has taken upon himself the yoke of Torah (ה .(עֹל תּוֹרָ

Carrying the Aron on the shoulder is the yoke of Torah, and the same word means song. So the one who truly

carries the Torah, sings.

MAIN  POINTS

The sign is a verse about the family of Kehas, the Levites who carried the Aron (אָרוֹן):

אוּ“ שָּׂ ף יִ תֵ כָּ ”בַּ ”.on the shoulder they shall carry“ ,(במדבר ז:ט)

The Sages said: “ה ירָ שׁוֹן שִׁ א לְ לָּ אוּ אֶ שָּׂ ין יִ ”אֵ :yisa'u means nothing but song”, as it says“ ,(ערכין יא.)

ף“ נוּ תֹ ה וּתְ רָ מְ אוּ זִ ”שְׂ ”.lift up a song and sound the drum“ ,(תהלים פא:ג)

That verse was said about the burden of the sons of Kehas, who carried the Aron on the shoulder, and that is

the yoke of Torah.

A  PRACTICAL  TAKEAWAY  ·  OUR  OWN  REFLECTION

A yoke sounds heavy, but the Torah's yoke comes with a song. Listen to your own niggun: it tells you

how you carry the Torah.

https://breslovai.com/tinyana/031/
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